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บทคัดยอ
 บทความน้ีมุงหมายเพื่ออธิบาย ความเปนมาของแนวทางการศึกษาสถาปตยกรรมพื้นถิ่นในประเทศไทย

ผานกลุมงานวิชาการตาง ๆที่เผยแพร พ.ศ.2482 (ค.ศ.1939)-2549 (ค.ศ.2006) เพื่อแสดงถึงสถานภาพความรู และ
ทัศนะที่มีตอองคความรูดานสถาปตยกรรมพื้นถิ่นในประเทศไทย ตลอดจนเพื่อเทียบเคียงกับบริบทสากล ในที่นี้ 

จึงจําแนกพัฒนาการออกเปน 3 ระยะคือ 1.จุดเริ่มตน: การสํารวจและส่ังสมองคความรู  2.การตอยอดองคความรู
สูการพัฒนา โดยเปรียบเทียบกับสากลและการกําเนิดคํา “สถาปตยกรรมพื้นถิ่น” 3.การขยายผลแนวทางการศึกษา 
ดวยการศึกษาขามศาสตรและศึกษาเปรียบเทียบนอกประเทศ

 หลงัจากมีการศึกษาเปรยีบเทียบกับบริบทสากล  ทาํใหมกีารปรับตัวจากชวงเร่ิมตนทีเ่คยมุงศึกษาตัวอาคาร
เปนหลัก ไปสูการศึกษาสภาพแวดลอมโดยรอบและมีความเปนสหวิทยาการเพิ่มขึ้น โดยศึกษารวมกับศาสตรตาง ๆ
โดยเฉพาะอยาง ดานมานุษยวิทยา อีกท้ังพบจุดเปล่ียนสําคัญทางการศึกษา โดยแนวทาง “นิเวศวัฒนธรรม” ทั้งนี้
การศึกษาท่ีผานยืนยันถึงความใหความสนใจกับสถาปตยกรรมและเรื่องราวของสามัญชนคนธรรมดา ในอนาคตการ

ศกึษาสถาปตยกรรมพืน้ถ่ินกบัสภาพการเปลีย่นแปลงของโลกในปจจบุนัทีเ่ผชญิประเดน็การศกึษาท่ีหลากหลายมาก
ขึน้ทาํใหการคนหาแนวทางการศกึษาและการนาํไปสูความเปนหลกัการและทฤษฎนีัน้มีความตองการทบทวน วพิากษ 
อยางครอบคลุมในสวนของผูศึกษาและเก่ียวของตอไป
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Abstract
 This article aims at explaining the chronology of vernacular architecture study in Thailand 
through academic studies during 1939-2006 in order to signify the status of the knowledge and at-
titudes towards bodies of knowledge in Thailand and to compare with the international contexts. 
There are three categories of periodical development which are 1.) the beginning: exploration and 
collection of bodies of knowledge; 2.) further studies to development by comparing with inter-
national contexts and the derivation of “vernacular architecture”; and 3.) guidelines for further 
studies.
 When the studies were compared under international contexts, the adaptation was figured 
out, from only structural construction to its surroundings, along with interdisciplinary approaches, 

especially in terms of anthropology. There were also important aspects to be focused on. In other 
words, cultural landscapes, comprising ordinary ways of life and the architecture, were more fo-

cused. For further studies in the future, aspects about vernacular architecture need to relate to 
issues which vary through the changing world. In addition, theories, principles, and guidelines need 

to be revised with critical discourse analyses to cover all related aspects.
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A-3ปที่ 34 ฉบับท่ี 1 (มกราคม-มิถุนายน 2562)

1. เกริ่นนํา
  “สถาปตยกรรมพื้นถิ่น” มีความหมายเม่ือครั้งแรกเริ่มวา เปนอาคารท่ีสรางโดยชาวบาน
ในแตละพื้นที่ สรางตามลักษณะดินฟาอากาศ ที่สอดคลองกับความเปนอยูของกลุมชนนั้น ๆ 
สถานะของอาคารที่สรางโดยชาวบานยังไมเปนที่ยอมรับในระยะแรกๆ อาคารท่ีมีคุณคาที่นับวาเปน
สถาปตยกรรมน้ันตองออกแบบโดยสถาปนิก (Oliver, 1969:10-12) จนกระทั่งถึงชวงหลังสมัยใหม
(Post-Modern ) สถาปตยกรรมพื้นถิ่นจึงถูกหยิบยกขึ้นมาเปนที่รูจักในวงกวาง

 ในสวนของประเทศไทยกวา36ปทีว่งการวชิาการไทยผนวกเอาแนวทางการศกึษาสถาปตยกรรม
พื้นถิ่นในบริบทสากลใชในการเรียนการสอน และนํามาประยุกตใชในงานวิชาการอยางตอเน่ือง จาก
การทบทวนสถานภาพผลงานทางวชิาการสถาปตยกรรมและสถาปตยกรรมพืน้ถิน่ในประเทศไทยเบือ้ง
ตนจากการศึกษาของวิมลสิทธิ์ และคณะ (2536) อรศิริ และคณะ (2545) ธนิศร และนพดล (2557) 
โดยทําใหเห็นภาพสถาปตยกรรมพื้นถิ่นเกี่ยวของกับ ศาสนาคาร บานพักอาศัย สภาพแวดลอมและ
ชาติพันธุ โดยพบวาการศึกษาดังกลาวยังไมไดกลาวถึงประเด็นลําดับเวลา พัฒนาการและจุดเปล่ียน

สําคัญในการศึกษา ดังนั้นในบทความน้ีตองการทบทวนและช้ีประเด็นจุดเปล่ียนสําคัญในการศึกษา
สถาปตยกรรมพ้ืนถิ่นในประเทศไทยโดยเทียบเคียงกับบริบทสากล โดยใชกรอบชวงเวลาจากพ.ศ.
2482 ถึง พ.ศ.2549 เนื่องจากเปนจุดเริ่มตนการตั้งสถาบันการศึกษาสถาปตยกรรมในประเทศไทย

เพือ่เชือ่มโยงความสมัพนัธกอนจะคลีค่ลายมาเปนสถาปตยกรรมพืน้ถ่ิน จนกระทัง่ถงึจดุเปลีย่นสําคญั
ที่ศึกษาขามศาสตรใน “แนวทางนิเวศวัฒนธรรม” และเปดหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขา

สถาปตยกรรมพื้นถ่ิน โดยศึกษาทบทวนจากเอกสารทางวิชาการและการสัมภาษณนักวิชาการ
ที่เกี่ยวของเพื่อทบทวนและสรุปประเด็นที่แสดงนัยสําคัญตาง ๆตอไป

2. แนวคิดเกี่ยวกับสถาปตยกรรมพื้นถิ่นในบริบทสากล
 ชวงหลังสมัยใหมหรือโพสโมเดิรน ตั้งแตประมาณกลางศตวรรษที่ 20-สิ้นศตวรรษที่ 20 

ภายหลังจากโลกเผชิญสภาวะสงครามโลกและเสร็จสิ้นลงในป ค.ศ.1945  

 “สิง่แรกท่ีรูสกึไดเมือ่มองดูทฤษฎีในชวงนีค้อื ความหลากหลายจากเดิมทีท่ฤษฎีเคยมุงท่ีตวั
สถาปตยกรรมเปนหลักก็กลับแตกเปนประเด็นที่เชื่อมโยงกับศาสตรอื่นๆมากมาย เชน ปรัชญาและ

ภาษาศาสตรเปนตน” (Tewakul Taweepransiporn, 2014:34)
 ชวงเวลานีเ้อง สถาปตยกรรมพืน้ถิน่เปนทีรู่จกัในวงกวางและถกูกลาวถงึแกชาวโลกอยางเปน
ทางการ  ในการจัดนทิรรศการภาพถายช่ือวา “Architecture Without Architects” ในป ค.ศ.1964 

โดย Bernard Rudofskyในงานไดจัดแสดงนิทรรศการภาพถายอาคารของชาวบานในภูมิภาคตางๆ 
ของโลกจากเหตุที่วา  “ประวัติศาสตรสถาปตยกรรมมักจะกลาวในสวนของโลกตะวันตกและเลือกที่
จะหยิบยกมาอธิบาย โดยละเลยงานออกแบบตามทองถิ่นตาง ๆ นิทรรศการคร้ังนี้พยายามที่จะตีแผ
ใหเห็นถึงความงามของอาคารที่มีลักษณะเฉพาะตัวและยังมิไดจัดอยูในสารบบในวงสถาปตยกรรม
(Non-pedigreed Architecture)” (Rudofsky, 1964) ภายหลังจากการจัดนิทรรศการน้ี ทําใหมี

การขยายผลทางวิชาการดานสถาปตยกรรมพื้นถิ่นตอมา 
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 ในป ค.ศ.1990 Amos Rapoport ตอยอดและเสนอแนวทางสถาปตยกรรมในประเด็นมนษุยกบั
สิ่งแวดลอมท่ีถูกละเลยแยกสวนในวงการวิชาการและการออกแบบทางสถาปตยกรรมท่ีผานมา ได

เสนอแนวทาง “สภาพแวดลอมสรรคสราง (Built Environment)” ที่นําศาสตรตางๆ มาผสมผสาน
กนัทัง้ มานษุยวทิยา ภมูศิาสตร โบราณคดแีละคตชิน เพือ่จะอธบิายการสือ่ความหมายสภาพแวดลอม
แบบเปนองครวม (Rapoport, 1990: 10) ถัดมาในป ค.ศ.1999 ICOMOS หนวยงานดานอนุรักษ
นานาชาติ ไดเพิ่มกฏบัตรเกี่ยวกับ “มรดกวัฒนธรรมพื้นถิ่น (Charter on The Built Vernacular 
Heritage)” ที่ขยายผลครอบคลุม “สถาปตยกรรมพ้ืนถิ่น สภาพแวดลอมธรรมชาติ ระบบนิเวศน

และวัฒนธรรมชุมชน” จากท่ีไมไดกลาวถึงมากอนหนาน้ัน  (Panin, 2006: 64) ชวงเวลาดังกลาวมี
ประเด็นเร่ืองการเคลื่อนยายของคนชนบทเขาสูเมืองใหญ ทําใหHayward (1981) ไดเสนอแนวทาง
การศึกษา “สถาปตยกรรมพื้นถ่ินในเมือง (Urban Vernacular Architecture)” โดยศึกษารูปแบบ

สถาปตยกรรมของชนชั้นแรงงานที่อพยพมาจากชนบท ที่ออกแบบที่อยูอาศัยมีลูกผสมกับวัฒนธรรม
เมือง ในงานศึกษา Urban Vernacular Architecture in Nineteenth-Century, (Baltimore)
 เหตุการณสําคัญในแวดวงวิชาการสถาปตยกรรมพื้นถิ่นโลกเกิดขึ้นในป ค.ศ.1997 เม่ือ 

Paul Oliver ไดรวบรวมและเรียบเรียง จัดทําสารานุกรมสถาปตยกรรมพื้นถิ่นโลกซึ่งมีเนื้อหาของ
ทฤษฎีและหลักการในวัฒนธรรมการอยูอาศัย โดยสารานุกรมเลมนี้แสดงตัวตนของสถาปตยกรรม

พื้นถิ่นหรืออาคารของชาวบานที่ถูกละเลยในวงวิชาการและสรางแนวทางสูการศึกษาวิจัยในอนาคต 
โดยไดจําแนกแนวทางประเด็นการศึกษาสถาปตยกรรมพื้นถิ่นในประเด็นหลัก 9 แนวทาง ไดแก 1. 
แนวทางและแนวคิด  (Approach and Concept) เปนการหยิบยกรวบรวมจากงานวิจัยในอดีตที่

ผานมา โดยมไิดเปนขอสรปุตายตวัหมดจด และเปดโอกาสใหแนวทางอืน่เขามาเตมิเตม็ไดตลอด โดยมี
แนวทางและแนวคิดนํารอง 20 แนวทางกวางๆ 2. คุณลักษณะทางวัฒนธรรม และคุณลักษณะทั่วไป 
(Cultural Traits and Attributes) โดยรองรับปรากฏการณทางสังคมเศรษฐกิจที่สงผลตอตัวอาคาร 
โดยกลาวถึงความสัมพันธของสายตระกูล กิจกรรมทางเศรษฐกิจ ความเช่ือทางศาสนาและประเพณี 
โดยเนนลกัษณะท่ีเปนนามธรรมและใหความหมายจากการสังเกตปรากฏการณ โดยใชหลกัคดิแบบนัก

วิชาการและแบบชาวบานเขารวมศึกษาผสมผสานกัน โดยมีแนวทาง 20 แนวทาง 3. สภาพแวดลอม 
(Environment) 6 แนวทาง ที่เปนเรื่องพื้นฐานและสําคัญในการศึกษาเชิงพื้นที่ และสถาปตยกรรม 
4. วัสดุและทรัพยากรในการกอสรา (Materials and Building Resources) วาดวยเรื่องการสราง

ที่อยูอาศัยทั้งแบบปกหลักไมเคลื่อนยายและพวกเรรอน ที่คํานึงถึงวัสดุการกอสราง แหลงทรัพยากร
และระบบการผลิตกับการขนสง 5. ผลิตผล (Production) วาดวยเรื่องความใหความสําคัญในราย
ละเอียดของการกอสรางอาคารที่สัมพันธเรื่องนํ้าหนักและโครงสรางของวัสดอุาคาร  ที่เกี่ยวของกับ
การออกแบบเคร่ืองเรือน 6. การบริการ (Services) เปนประเด็นสาํคญัในเร่ืองของการใชสอยในพ้ืนที่
กิจกรรม การใชพลังงานตางๆในชีวิตประจําวัน 7. สัญลักษณและการประดับตกแตง (Symbolism 
and Decoration) อาคารท่ีสมบูรณนอกจากการใชสอยจะตองคํานึงถึงสวนประดับตกแตงท่ีเปน

สัญลักษณในการสื่อสาร เกี่ยวของกับความเชื่อ ศาสนาและบรรพบุรุษ 8.การจัดกลุมหมวดหมู (Ty-
pologies) เพ่ือความสะดวกในการศึกษาโดยการจําแนกใหเห็นคุณลักษณของสถาปตยกรรมพ้ืนถ่ิน
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ที่รับรูไดชัดเจน อาทิเชน การจําแนกดวยรูปดาน (Typology of Elevation) การจําแนกดวยรูปทรง 
(Typology of Forums) 9. การใชสอย และหนาที่ (Uses and Functions) เปนเรื่องของประโยชน
ใชสอยอีกท้ังแสดงลักษณะทางสังคมที่สื่อถึงศักดิ์และสถานภาพ (Authority and States)

3. สูสหัสวรรษใหม-สูทฤษฎีสถาปตยกรรมองครวม (ตัง้แตศตวรรษท่ี 21ถงึปจจุบนั)
 สงัคมโลกเขาสูชวงเวลาแหงสหัสวรรษใหม สบืเน่ืองจากการพฒันาอตุสาหกรรมทีม่กีารขยายตวั 
อกีทัง้การเพ่ิมจาํนวนประชากรโลก ระบบการส่ือสารท่ีรวดเร็วผาน วทิยุ โทรทัศนและอินเตอรเนท ในวงการ
วชิาการสถาปตยกรรมพืน้ถ่ินอังกฤษไดจดังานประชมุและแลกเปลีย่นเพือ่หาทศิทางของการศกึษาสถาปตยกรรม
พื้นถิ่น Vernacular Architecture in the Twenty-First Century ในป ค.ศ.2006 โดยมีขอเสนอ
เรียกรองใหเกิดแนวทางการศึกษาและขอถกเถียงใหมๆ ที่คํานึงถึงภาพรวมแบบ “สภาพแวดลอม

สรรคสราง” อีกท้ังควรมีความเปนนักเคล่ือนไหว (Activist-orientation) ในการขับเคล่ือนแกปญหา

ตางๆ ในการยกระดบัชวีติผูคนใหดขีึน้ (Alsayyad, 2006) และควรทาํงานวจิยัรวมกนัแบบสหสาขาวชิา 
(Multi-Disciplinary) รวมกับผูอืน่ อาทิเชน มานุษยวิทยา (Anthropology) การอนุรกัษ (Conserva-

tion) ภูมิศาสตร (Geography) นิเวศวิทยา (Ecology) (Oliver, 2006: 268) อีกทั้งการศึกษาควร
หลุดออกจาก “ความโรแมนติก” ที่วาดวยความหลงใหลใครปลื้ม จนมองขามความจริงดานอื่น 
ทําอยูในวังวนของการศึกษาในแบบที่ผานไดแก การจดบันทึก รูปราง รูปทรงอาคาร ทั้งนี้ เพื่อ

กาวขามไปสูความเปนหลกัการทางทฤษฎโีดยมคีวามเปนระบบกลไกทีช่ดัเจน (Rapoport, 2006:182) 

4. พัฒนาการแนวทางการศึกษาสถาปตยกรรมพื้นถิ่นในประเทศไทย
 จากการวิเคราะหตามลําดับเวลาการศึกษาสถาปตยกรรมพื้นถิ่นในประเทศไทยพบความ
สมัพนัธจากหลกัสตูรการเรยีนการสอนและเอกสารทางวชิาการทีห่ลากหลายนาํไปสูคาํอธบิายเปน 3 
ชวงเวลาสําคัญที่สัมพันธกัน แบงออกเปน 1.จุดเร่ิมตน :การสํารวจและส่ังสมองคความรู 2.การ

ตอยอดองคความรูสูการพัฒนา โดยการเปรียบเทียบกับบริบทสากลและการกําเนิดคํา “สถาปตย-

กรรมพื้นถ่ิน” และ 3. การขยายผลแนวทางการศึกษาดวยการศึกษาขามศาสตรและศึกษา

เปรียบเทียบนอกประเทศ
 1.จุดเริ่มตน ในชวงแรกเริ่มของหลักสูตรการเรียนการสอนสถาปตยกรรมของประเทศไทย
เปนวชิามุงเนนศกึษาเพ่ือปฏิบตัวิชิาชีพสถาปตยกรรม โดยประกอบดวยรายวิชาตางๆ และหน่ึงในน้ัน
คือ วิชาประวัติศาสตรสถาปตยกรรมไทยและสถาปตยกรรมไทยท่ีมีเนื้อหาศึกษาความเปนมา และ

รูปแบบของสถาปตยกรรมวัด วัง และบานพักอาศัยใน 4 ภาคของประเทศไทย รวมถึงที่อาศัยอันอยู
หางไกล โดย ณ ขณะน้ันยงัไมมกีารใชคาํวา “สถาปตยกรรมพ้ืนถิน่” ดงัในปจจบุนั หากใครศึกษาเรือน
พกัอาศยัหรอือาคารทางศาสนาของชาวบานหรอืตามพืน้ทีช่นบท ผูศกึษามกัระบชุือ่อาคารทีจ่ะศกึษา 
เชน เรือนลานนาไทย เรือนไทยภาคกลางเปนตน เปนการศึกษารูปแบบอาคารในมิติประวัติศาสตร 
คติการการออกแบบทางกายภาพของสถาปตยกรรม หากพิจารณาดวยประเด็นเน้ือหาพบวา วิชา

ประวตัศิาสตรสถาปตยกรรมไทยและสถาปตยกรรมไทยเปนจดุเริม่ตนกอนจะมกีารสรางแนวทางของ
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วารสารวิชาการ ประจําคณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

สถาปตยกรรมพ้ืนถิ่นดังที่จะกลาวตอไป
 2.การตอยอดองคความรูสูการพัฒนา ในประเทศไทยภายหลังจากที่มีการตั้งสถาบันการ
ศึกษาทางสถาปตยกรรม มีกลุมนักวิชาการ ไดแก อนุวิทย เจริญศุภกุล, ฤทัย ใจจงรัก, วิโรฒ ศรีสุโร, 

นจิ หญิชีระนนัทน เขารวมประชุม Indigenous Art and Architecture ณ กรงุกวัลาลมัเปอร มาเลเซีย 
ทีว่าดวยศลิปะและสถาปตยกรรมของชาวบานโดยทัว่ไปทีแ่สดงออกตามทองถิน่ตางๆ สาํหรบัประเทศไทย 
ในขณะนั้น ยังไมมีการใชคําวา “สถาปตยกรรมพื้นถิ่น” จนกระทั่ง วิวัฒน เตมียพันธ ไดเทียบ
ความหมาย “Vernacular Architecture” โดยแยกคํา “vernacular” ที่หมายถึง พื้นเมือง พื้นบาน 

เทยีบกบั “คตพิืน้ถิน่และชีวติพืน้ถิน่ (Folklore and Folk Life)” จากบทความ “ศลิปหัตกรรมพ้ืนถิน่” 
โดยวรรณ ีวบิลูยสวสัดิ ์แอนเดอรสนั วาดวยเรือ่งราวของ “พืน้ถิน่” ทีรู่จกักนัดใีนกลุมชนถิน่นัน้และมี
ความหมายกวางกวา “พื้นบาน” ที่ชวนใหนึกถึงแตใน “ชนบท” โดยกินความหมายรวมถึง ชาวกรุง 

ชาวเมอืงดวย (Wiboonsawad Handerson, 1977:5-6) ววิฒัน (2559) มคีวามเห็นวา สถาปตยกรรม
พื้นถิ่นโดยมีความหมายสอดคลองกับ Vernacular Architecture ตามการใหความหมายของ Paul 
Oliver ในค.ศ.1976 จากน้ันจึงเร่ิมใชคําวา “สถาปตยกรรมพ้ืนถิ่น” ในสถาบันการศึกษาดาน

สถาปตยกรรมในประเทศไทย โดยในชวงแรกเริ่มนั้นใชคําวา “สถาปตยกรรมไทยพื้นถิ่น” ปรากฏใน
หนังสือจัดพิมพเนื่องในวาระฉลองกรุงรัตนโกสินทรครบ 200 ป พ.ศ.2525 โดยคณะสถาปตยกรรม-

ศาสตร สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลา เจาคุณทหารลาดกระบัง เปนจุดเร่ิมตนที่ชี้ใหเห็นคุณคางาน
ออกแบบของชาวบานท่ีมอียูมากมาย ในชวงแรกเร่ิมนัน้มเีนือ้หาศึกษาเก่ียวกับวดัและบานเรือนพักอาศัย 
4 ภาคในประเทศไทย ความชัดเจนของแนวทางการศึกษาเกิดขึ้นเม่ือ พ.ศ.2529 วิวัฒน เตมียพันธ 

ไดจดัทําเอกสารในการอบรม “แนวทางศกึษาและวจิยัทางศลิปกรรมไทย” โดยไดแปลและเรยีบเรียง
เรือ่งสถาปตยกรรมพืน้ถิน่ของ Bernad Rudolfsky และ Paul Oliver เปนการทาํให “สถาปตยกรรม
พื้นถิ่น” เขาสูความเปนวิชาการอยางชัดเจน โดยกลาวถึงความหมาย คําจํากัดความ และคุณคาของ

สถาปตยกรรมพื้นถิ่น

 การศึกษาสถาปตยกรรมพ้ืนถิน่มมีาอยางตอเน่ืองโดยสถาบันการศึกษาดานสถาปตยกรรม 

ไดแก สถาบันเทคโนโลยีเจาคุณทหารลาดกระบัง มหาวิทยาลัยศิลปากร และสถาบันการศึกษา
ตางๆ ตามภูมิภาคในชวงเวลาถัดมา อีกท้ังยังพบวาในชวงเวลาน้ีนักวิชาการใชการจําแนกการศึกษา
สถาปตยกรรมพ้ืนถิ่นตามภูมิศาสตรที่เปนภาคตามเขตการปกครอง อาทิเชน สถาปตยกรรมภาคใต 
เรือนไทยภาคเหนือ อีกท้ังเริ่มมีการใชชาติพันธุเปนตัวนําไปสูการศึกษาสถาปตยกรรม เชน เรือนชาว
เขา เรือนไตลื้อสิบสองปนนา เปนตน

 3. การขยายผลแนวทางการศึกษา ภายหลังจากการเทียบความหมายสถาปตยกรรม
พื้นถิ่นกับแนวทางสากล ไดมีการจัดประชุมวิชาการ “ความหลากหลายของเรือนพื้นถิ่นไทย” ที่
คณะสถาปตยกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากรในปพ.ศ.2543  ที่รวบรวมงานวิชาการเก่ียวกับ
สถาปตยกรรมพืน้ถิน่ทกุๆ ภมูภิาคในประเทศไทยของนกัวชิาการทีห่ลากหลายสถาบนั ในครัง้นีไ้ดจดั

ทาํเอกสารประกอบการประชุม โดยมีบทความพิเศษท่ีเชือ่มโยงไปยังสาขามานุษวิทยาเร่ือง “ทองถ่ิน
วฒันา” โดยศรีศกัร วลัลโิภดม ทีก่ลาวถึงคุณคาความสําคญัวัฒนธรรมทองถ่ินทีเ่ปนของชาวบานและ
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คนสวนใหญในสังคม นับไดวาเปนการบูรณาการระหวางสาขามานุษยวิทยากับสถาปตยกรรมอยาง
เปนทางการ

 ความชัดเจนในแนวทางการศึกษาสถาปตยกรรมพื้นถิ่นเกิดขึ้นในป พ.ศ.2546 คณะ
สถาปตยกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศลิปากร เปดหลักสูตรมหาบัณฑติศลิปศาสตร สาขาสถาปตยกรรม
พืน้ถิน่ในแนวทาง “นเิวศวฒันธรรมทีส่มัพนัธกบัสถาปตยกรรมพืน้ถิน่” โดยอรศริ ิหนึง่ในผูรบัผดิชอบ
หลักสูตรใหความเห็นวา
 “นับตั้งแตใหความสนใจสถาปตยกรรมประเภทท่ีอยูอาศัย บานเรือนของผูคนที่นอกเหนือ

จากศาสนสถาน วัด โบสถ เจดียฯลฯ ในชวงแรกน้ันการศึกษาใหความสําคัญกับตัวสถาปตยกรรม
เปนหลัก และมองสภาพแวดลอมภายนอกเปนตัวรอง ในชวงพ.ศ.2542 ไดศึกษาแนวคิด “นิเวศ
วัฒนธรรม (Cultural Ecology)” ทําใหเราเห็นทะลุปรุโปรงในแงความสัมพันธของสภาพแวดลอม

กับวิถีชีวิตของผูคนท่ีเกี่ยวโยงและอธิบายสถาปตยกรรมพื้นถิ่น โดยแสดงใหเห็นความชัดเจนของ
แนวทางการศึกษาและวิธีวิทยาในการใชกระบวนการทางมานุษยวิทยาศึกษาการปรับตัวของคนใน
สภาพแวดลอมที่สัมพันธกับสถาปตยกรรม และใหความเห็นเพิ่มเติมวา “การศึกษาสถาปตยกรรม

พื้นถิ่นในกลุมนักวิชาการชวงระยะหลังไดมีการออกไปศึกษาเปรียบกับกลุมวัฒนธรรมในประเทศ
เพื่อนบานหรือในแหลงที่มีประวัติศาสตรเกี่ยวเน่ืองกัน ไดแก เชียงตุง มาเลเซีย สิบสองปนนา สปป.

ลาว กมัพชูาและอนิเดยี โดยเร่ิมมกีารใชกรอบการศกึษาแบบสหวทิยาการ เชือ่มโยงดานมานษุยวทิยา 
โดยสนใจสถาปตยกรรมในกลุมชาติพันธุทําใหเกิดขอคนพบทางวิชาการที่ขยายผลความรูตอไป”
 นอกจากการศึกษาเปรียบเทยีบกรณีศกึษาในชนบทท่ีหางไกลแลว ยงัมนีกัวชิาการสวนหนึง่

ศึกษาเรื่องที่อยูอาศัยในเมืองไดแก “สลัม” หรือ “ชุมชนแออัด” อคิน รพีพัฒน ไดเสนอวาสลัม
เปรียบกับเปนหมูบานชนบทในเมือง (Rabibhadada, 1999:311-314) จากปรากฏการณนี้ทําให
เกิดกลุมสถาปนิกที่ทํางานดานที่อยูอาศัยในเมือง ไดแก ปฐมา หรุนรักวิทย, ชวณัฏฐ ลวนเซง 

เชนเดียวกันกับงานศึกษาของสุพิชชา โตวิวิชญ เก่ียวกับที่อยูอาศัยผูมีรายไดนอยในเมืองพบวา 

ชาวบานมีภูมิปญญาในการใชวัสดุเหลือใช สอดคลองกับการอยูอาศัยและกอสรางกันเองภายใน

ชุมชน (Tovivich, 2000) ปรากฏการณที่เกิดขึ้นมีความสอดคลองกับคุณลักษณะของสถาปตยกรรม
พื้นถิ่นเมือง (Urban Vernacular) ที่กลาวถึงการปรับตัวของคนชนบทในเมือง จากภาพรวมดังกลาว
ทําใหเห็นวาแนวทางการทํางานของนักวิชาการดานนี้มักใชขบวนการศึกษาลงมือปฏิบัตินําไปสูการ
ออกแบบและแกปญหา 

 การศึกษาสถาปตยกรรมพ้ืนถ่ินขยายผลข้ึนเม่ือกลุมนักวิชาการไทยไดจบการศึกษา จาก 
School of Architecture, Oxford Brookes University ซึง่เปนสถาบนัการศกึษาดานสถาปตยกรรม
พืน้ถิน่ โดยบางสวนทางความเหน็นัน้เสนอวาการศึกษาสถาปตยกรรมพืน้ถิน่ของประเทศไทยในอนาคต
ควรมองประเด็นท่ีผสมผสานในหลายสาขาวิชา เชน ดานสภาพแวดลอม วิถีชีวิต ความคิด ความเช่ือ
ของผูสรางและผูอยูอาศยัเขาดวยกนัและควรทาํการวิจยัควบคูไปกบัการปฏิบตัวิชิาชพี โดยเทาทนัตอ

การเปลี่ยนแปลงของกระแสโลก (Oranratmanee, 2009:63-64)
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คาํยอ VA: vernacular architecture ,Arch: Architecture, สถ.: สถาปตยกรรม หรือ สถาปตยกรรมศาสตร ,ร.: รชักาล
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5. บทสรุป  
 จากการทบทวนการศึกษาดานสถาปตยกรรมพ้ืนถิ่นท้ังในระดับสากลและประเทศไทยพบ
วามีความสนใจศึกษาสถาปตยกรรมของชาวบานหรือวัฒนธรรมของกลุมชนที่ไมใชผลงานออกแบบ
ของสถาปนิกในลักษณะของการดํารงอยูของผูคนท่ีหลากหลายไมยึดติดกับบริบทสถานท่ีและกรอบ
การศึกษาแบบเดิม โดยมีความยืดหยุนไปตามบริบทท่ีเปล่ียนแปลง เชนในชนบท ในเมืองหรือประเด็น
เฉพาะเปนตน หากพิจารณาตามลําดับเวลาพบวา ประเทศไทยยังไมมีวาระการทบทวนและวิพากษ

การศึกษาในวงกวางเชนเดียวกับบริบทสากล การสํารวจและส่ังสมองคความรูคร้ังนีท้าํใหมองเห็นประเด็น “จดุ
เปลีย่น” อนัเน่ืองจากปจจยัสาํคัญท่ีเก่ียวเนือ่งและยงัคงเห็น “จดุยนื” ในการศกึษาทีป่รากฏอยางมนียัสาํคญัดงัน้ี
 จุดเปล่ียนสําคัญทางการศึกษาสถาปตยกรรมพ้ืนถิ่นคือการปรับแนวทางบูรณาการกับ สาขา
มานุษวิทยาในแนวทาง “นิเวศวัฒนธรรม” และตอมาปรับเขาสู ความเปนวิชาการในบริบทสากล

ที่เปนสวนหนึ่งของ “สิ่งแวดลอมสรรคสราง” จนกระทั่งไปสู “สิ่งแวดลอมสรรคสรางพื้นถิ่น” ที่
มองสถาปตยกรรมพ้ืนถิ่นเปนสวนหนึ่งในความหลากหลายแบบบูรณาการกับสวนตางๆ อันเกิดจาก

“กฏบัตรมรดกวัฒนธรรมพื้นถิ่น (Charter on The Built Vernacular Heritage)” อีกทั้งเริ่มใหความสําคัญ
กับสารานุกรมสถาปตยกรรมพื้นถิ่นโลก ป ค.ศ. 1997 เพื่อใชเปนแนวทางและประเด็นการศึกษา
 จดุยนืการศกึษาสถาปตยกรรมพืน้ถิน่ของประเทศไทย กวา 36 ปทีว่งการวชิาการทีผ่นวกเอาแนวทาง

การศึกษาสถาปตยกรรมพ้ืนถิน่ใชในการเรียนการสอน และขอเสนอทางวิชาการอยางตอเนือ่ง โดยมจีาํนวนงาน
ศึกษาท่ีใหนํ้าหนักไปท่ีบานพักของชาวชนบท ถึงอยางไรก็ตามในระยะหลังไดมีการศึกษาท่ีอยูอาศัยในเมือง 

แตยังคงใหความสนใจและใหความสําคัญกับสถาปตยกรรมของ “ชาวบาน” หรือเรียกไดวาใหความสนใจกับ
ความรูเฉพาะดานจากประสบการณในแตละเร่ืองทีถ่กูสะสมจากผูคน หรอืเรียกวา “Informal Knowledge” 
(Polanyi, 1966)  
 ในการศึกษาน้ีพบวาขบวนการทบทวน ถกเถียงถึงแนวทางการศึกษาสถาปตยกรรมพ้ืนถิ่นและการ
มองไปยังอนาคตสมควรจะเกิดข้ึนในวงวิชาการไทย เชนเดียวกับบริบทสากลท่ีเกิดข้ึนและนําไปสูแนวทาง

ที่หลากหลายขึ้น เอื้อโอกาสทําใหเกิดแบบแผนทางวิชาการ อาทิเชน สารานุกรมสถาปตยกรรมพื้นถ่ินไทย 
หรอืทศิทางการศกึษาในบรบิทไทย ขบวนการดงักลาวควรจดัอยางครอบคลมุทกุภาคสวนของนกัวชิาการและ

ผูมีสวนเก่ียวของเพื่อเกิดความชัดเจนของแนวทางการศึกษาสถาปตยกรรมพื้นถิ่นในประเทศไทยตอไป

กิตติกรรมประกาศ 
 ผศ.ดร.สพุชิชา โตวิวชิญและ ศ.อรศิร ิปาณินท อาจารยทีป่รึกษาผูใหคาํช้ีแนะเสมอมา, รศ.ดร.ววิฒัน 

เตมียพันธ ผูใหกําเนิดคํา“สถาปตยกรรมพื้นถิ่น”และศ.อรศิริ ปาณินท ผูสานตอแนวทาง อีกทั้งนักวิชาการผู
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เกิดศิริ และอีกหลายทานในภูมิภาคตางๆ ที่ไมไดเอยนาม อีกทั้งคุณภัคบุตร ชาญสุวิทยานันท ผศ.ดร.ปูรณ 
ขวัญสุวรรณ ผศ.ดร.นพดล ตั้งสกุล ผูใหคําแนะนําเกี่ยวกับเอกสารสําคัญและคุณ อิษฏ ปกกันตธรในการแลก

เปลี่ยนความคิดและผลักดันเสมอมา ดร.นันทวรรณ มวงใหญเปนที่ปรึกษาดานภาษาอังกฤษ
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